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Raport bieżący nr 36/2026 

 

Current report № 36/2026 

Data:  7 maja 2026 roku 

 

Date: May 7, 2026 

Temat: Zawarcie istotnych umów i wykonanie 

zobowiązań wynikających z przedłużenia umów 

kredytowych z mBank S.A. 

 

Subject: Conclusion of Material Agreements and 
Fulfilment of Obligations Arising from the 
Extension of Credit Facilities with mBank S.A. 

 

Podstawa prawna: Art. 17 ust. 1 MAR - informacje 

poufne 

 

Legal basis: Article 17(1) of MAR –confidential 

information 

 

Treść: 

 

Content: 

Zarząd Protektor Spółka Akcyjna („Emitent") 

informuje, że w dniu 6 maja 2026 r. zostały 

podpisane następujące dokumenty stanowiące 

pakiet zabezpieczeń na rzecz mBank S.A. z siedzibą w 

Warszawie („Bank"): 

The Management Board of Protektor Spółka 

Akcyjna (the "Issuer") hereby informs that on 6 

May 2026 the following documents constituting a 

security package in favour of mBank S.A. with its 

registered office in Warsaw (the "Bank") were 

signed: 

1. Umowa o kaucję pieniężną nr 43/001/26, na 

mocy której Emitent zobowiązał się do 

ustanowienia kaucji w kwocie 500.000 PLN 

wnoszonej w ratach miesięcznych w okresie 

lipiec–listopad 2026 r., 

2. Umowa zastawnicza nr 48/001/26 oraz Umowa 

ramowa o cesję praw z umowy ubezpieczenia 

rzeczy ruchomych, ustanawiające zastaw 

rejestrowy na maszynach produkcyjnych 

Emitenta o wartości 3.013.000 PLN z najwyższą 

sumą zabezpieczenia 6.300.000 PLN wraz z cesją 

praw z polis ubezpieczeniowych. Zastaw 

rejestrowy stanie się skuteczny z chwilą wpisu do 

1. Cash deposit agreement no. 43/001/26, 
pursuant to which the Issuer undertook to 
establish a cash deposit in the amount of PLN 
500,000 to be contributed in monthly 
instalments over the period July–November 
2026, 

2. Pledge agreement no. 48/001/26 and 
Framework agreement on assignment of 
rights under property insurance, establishing 
a registered pledge over the Issuer's 
production machinery with a value of PLN 
3,013,000 and a maximum secured amount of 
PLN 6,300,000, together with an assignment 
of rights under insurance policies. The 
registered pledge shall become effective upon 
entry in the Register of Pledges, of which the 
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Rejestru Zastawów, o czym Emitent poinformuje 

odrębnym raportem bieżącym. 

 

Issuer will inform by way of a separate 
current report. 

Powyższe dokumenty zostały zawarte w wykonaniu 

zobowiązań Emitenta wynikających z zawartych: 

Aneksu nr 3 do Umowy o kredyt odnawialny na 

finansowanie kontraktów (przetargów publicznych) 

nr 02/192/23/Z/GI, który przedłuża okres 

wykorzystania kredytu z limitem 2.000.000 PLN do 

dnia 29.10.2027 r. oraz ostateczny termin spłaty do 

dnia 31.12.2027 r. oraz Aneksu nr 6 do Umowy 

ramowej nr 43/069/24/Z/GX, który przedłuża okres 

wykorzystania limitu gwarancyjnego w kwocie 

2.200.000 PLN do dnia 31.12.2027 r. 

The above documents were concluded in fulfilment 
of the Issuer's obligations arising from: 
Amendment No. 3 to the Revolving Credit 
Agreement for the financing of contracts (public 
tenders) no. 02/192/23/Z/GI, which extends the 
credit utilisation period with a limit of PLN 
2,000,000 until 29 October 2027 and the final 
repayment date until 31 December 2027, and 
Amendment No. 6 to the Framework Agreement 
no. 43/069/24/Z/GX, which extends the utilisation 
period of the guarantee facility in the amount of 
PLN 2,200,000 until 31 December 2027. 

 

Łączna wartość zobowiązań objętych pakietem 

zabezpieczeń wynosi 4.200.000 PLN (linia 

gwarancyjna 2.200.000 PLN oraz kredyt odnawialny 

2.000.000 PLN). 

The total value of obligations covered by the 
security package amounts to PLN 4,200,000 
(guarantee facility PLN 2,200,000 and revolving 
credit PLN 2,000,000). 

 

 

 

Podpisy osób reprezentujących Spółkę: 
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